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ΗΛΙΑ Θ. ΚΩΤΟΠΟΥΛΟΥ, Ή τυποποιημένη φράση «rufe... δύω..» καί ή λειτουργία 
της μέσα στην Ίλιάδα, 'Ανάτυπο από τον ΙΑ' τόμο της «Δωδώνης» (Επιστημονικής 
Επετηρίδας της Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων), Ιωάννινα 
1982. 

Στόχος του συγγραφέως, δπως εμφαίνεται εις τον τίτλον τής εργασίας, είναι να 
έξετάση την τυποποιημένη ν φράσιν «νιε δύω» καί την λειτουργίαν της εϊς την Ίλιάδα. 
Εις την πραγματικότητα αναλύονται καί ερμηνεύονται εν γένει τα χωρία όπου εμφανί­
ζεται τό θέμα των δύο αδελφών ώς αρχηγών στρατού (Β 484-877: Κεφ. Α', σσ. 78-99) 
καί ώς θυμάτων ενός αντιπάλου ήρωος (κεφ. Β', σσ. 100-148). Τά συμπεράσματα εκτί­
θενται είς τό τέλος έκαστου κεφαλαίου καί συνοψίζονται είς τον έπίλογον (σσ. 149-
150): Ή φόρμουλα «οίε δύω...» είναι έπινόησις του ποιητοΰ, ή έστω προσφιλής είς αυ­
τόν, συμπέρασμα τό όποιον ενισχύεται άπό τό γεγονός οτι είς τά στοιχεία και τάς περι­
πτώσεις της υπάρχει έντονος ή παρουσία του Όμηρου. 2) Ή τυπική αυτή φράσις 
έβοήθησε τον Όμηρον να δημιουργήση νέας παραλλαγάς σχημάτων, να πλουτίση τά 
εκφραστικά του μέσα καί να ποικίλη τά καταλογικά μέρη του έργου, τά όποια ενέχουν 
εκ φύσεως τον κίνδυνον τής μονοτονίας. 3) Ή χρήσις τής τυπικής φράσεως «νιε 
δύω...» μαρτυρεί την μεγάλην καί δημιουργικήν έλευθερίαν τοϋ μεγαλοφυούς ποιητοΰ 
τής Ίλιάδος έναντι τής παραδόσεως. 

Πολλά θα ήδύνατο νά παρατήρηση κανείς τόσον είς έπί μέρους σημεία δσον καί 
είς τά γενικά συμπεράσματα έν σχέσει με τά επιχειρήματα έπί των οποίων αυτά στηρί­
ζονται. Ή ελλιπής, π.χ., χρήσις τής σχετικής βιβλιογραφίας είς ώρισμένα σημεία είναι 
ιδιαιτέρως αισθητή. Άλλ' αναμφιβόλως ή μεθοδικότης τοΰ συγγραφέως είς τήν κατά-
ταξιν καί άνάλυσιν τών σχετικών χωρίων αποτελεί θετικόν σημειόν τής εργασίας. Καί 
τό άπώτερον συμπέρασμα, τό όποιον επανέρχεται συχνά εις τήν Όμηρικήν έρευναν 
τών τελευταίων χρόνων, δια τήν θαυμαστήν δημιουργικήν ικανότητα τοΰ ποιητοΰ τής 
Ίλιάδος στηρίζεται αρκούντως. 

Α. ΒΟΣΚΟΣ 

Carmina Anacreontea. Edidit Martin L. West. Bibliotheca Scriptorum Graecorum et 
Romanorum Teubneriana. Leipzig 1984. Σελ. XXVI+65. 

'Υπό τήν επιγραφή ν Άνακρεάντεια δηλοΰνται, ώς γνωστόν, βραχέα συμποτικά 
καί ερωτικά ποιήματα γραφέντα κατά τήν περίοδον τής αυτοκρατορίας καί μέχρι τών 
μέσων βυζαντιακών αιώνων υπό ποιητών έναβρυνομένων είς τό ύφος καί τό πνεύμα 
τοΰ 'Ανακρέοντος. Κατά τήν έπιγραμματικήν διατύπωσιν τοΰ Albin Lesky (Geschichte 
der griechischen Literatur, Bern und München 31971, σ. 210), «Zeit und Qualität dieser 
Gedichte sind nicht einheitlich, im allgemeinen ist es seichtes Geplätscher, mitverant­
wortlich für das falsche Bild Anakreons, das lange galt. Aber wie es so geht, hat gerade 
das Mittelmässige kräftig weitergezeugt und ganze Richtungen wie die deutsche Ana-
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kreontik hervorgerufen. Dass unter dem Anhauch des Genius freilich auch der Dorn­
strauch Rosen trägt, zeigt Goethe»(,). 

Τά Άνακρεόντεια διεσώθησαν, ύπο την έπιγραφήν 'Ανακρέοντος Τηϊ'ου συμπο­
σιακά ήμιάμβια, δια too Παρισινού κωδικός suppl. gr. 384 (Ρ), φφ. 675-690, ως τμήμα 
της Παλατινής λεγομένης 'Ανθολογίας. Περί του κωδικός, αναγομένου εις τον δέκα-
τον αιώνα, ό νέος έκδοτης γράφει είς το πρώτον κεφάλαιον τών Προλεγομένων («De 
codice Palatino»)· είδικώτερον γράφει περί του περιεχομένου, τών γραφέων, τών δια­
φόρων γραφών (lectiones discrepantes), της ορθογραφίας και της ίστορίας του κωδι­
κός. Είς τό δεύτερον κεφάλαιον («De fontibus ceteris») εξετάζονται και αί λοιπαί πηγαί 
τών Άνακρεοντείων (ό Α. Gellius, ή Πλανούδειος 'Ανθολογία [Marcian. gr. 352], ή 
Παρισινή Συλλογή [Paris, suppl. gr. 352], Κλήμης ό Άλεξανδρεύς, 'Ιππόλυτος, Γρη-
γόριος ό Κορίνθιος). Είς τό τρίτον κεφάλαιον («De carminum sermone») εξετάζονται 
οί χαρακτήρες του λεκτικού. Είς τό τέταρτον και πέμπτον κεφάλαιον («De proso­
dia», «De metris») εξετάζονται ή προσωδία καί οί μετρικοί τών ποιημάτων τύποι. Είς 
τό έκτον κεφάλαιον («De sylloges compositione») ανατέμνεται, —κατά τό περιεχόμε-
νον, τό υφός καί τά μετρικά σχήματα—, ή συλλογή τών παραδοθέντων Άνακρεον­
τείων καί διακρίνονται τέσσαρες τουλάχιστον τάξεις αυτών. Είς τό έβδομον κεφά­
λαιον («De textus condicione») περιγράφεται ή ένεστώσα του κωδικός κατάστασις. Είς 
τό ογδοον κεφάλαιον («De editoribus et criticis») καταχωρίζονται αί κυριώτεραι εκδό­
σεις άπό του Ερρίκου Στεφάνου (1554) μέχρι τοΰ Brioso Sanchez (1981). Τό ένατον, 
τέλος, κεφάλαιον («de hac editione») άφορα εις τινας τεχνικός λεπτομέρειας τής νέας 
εκδόσεως. Είς τά Προλεγόμενα επιτάσσονται εκτενείς πίνακες, (α) τών εκδόσεων, (β) 
τών οίκείων μελετών, (γ) τών κατά καιρούς επισκοπήσεων τής βιβλιογραφίας, άπό τής 
Bibliotheca Graeca τών Fabricius-Harles (1791) κ.έξξ. 

Τό κείμενον φέρει τήν άρίθμησιν τής εκδόσεως Preisendanz {Carmina Anacreon-
tea e bybl. Nat. Par. cod. gr. suppl. 384, Lipsiae 1912), συμπληροΰται δέ ύπό κριτικού 
υπομνήματος παρέχοντος ού μόνον τάς γραφάς τοΰ Παρισινού κωδικός Ρ ή τάς εικα­
σίας καί διορθώσεις τών λογίων, άλλα καί πλούσιον σύλλαβον παραλλήλων ή συγγε­
νών χωρίων εκ τής ελληνικής καί τής λατινικής γραμματείας. Ό τόμος κατακλείεται 
δια Προσαρτήματος περί τής ορθογραφίας τοΰ κωδικός («Appendix. Codicis Palatini 
orthographia et menda leviora»), επίσης δέ καί δια πίνακος τών λέξεων («Index ver-
borum»). 

Ή παλαιογραφική δεξιότης, ή κριτική όξύνοια καί τό φιλολογικόν εδρος τοΰ κα-
θηγ. M.L. West είναι εναργέστατα άνά πάσαν σελίδα τοΰ προ ημών τόμου. Ό εκδότης 
άλλοτε μέν ακολουθεί είς τήν διδασκαλίαν παλαιοτέρων λογίων, άλλοτε δέ εισάγει είς 
τό κείμενον ίδίας διορθώσεις, κατά τό πλείστον πιθανωτάτας, οίον: 2.4 κεράσσας (pro 
κεράσσω Ρ) - 4.1 ^ (pro τι Ρ)-50.3 <μέλος> άρχεται λιγαίνειν, Κάναβάλλεται δε> Μού­
σας (pro λιγαίνειν άρχεται μούσας Ρ)-51.4 τας εμάς ώρας (pro τάς εμάς δώρα τα Ρ)-
55.11 πονοΰντ'άγειρειν (pro ποιοΰντα πεΐραν Ρ) - 55.16 απορώ τόδ'αυ, τι (pro ώσ σοφώ 
το δ' αυτω Ρ) - 58.21 λύρης σου (pro χρυησου Ρ). Παρά τήν αρτιότητα της καί ή νέα 
εκδοσις είναι δεκτική περαιτέρω βελτιώσεων. 'Αντί έτερου, καταλέγω έν συνεχεία συ-
νοπτικώς διορθώσεις τινάς τοΰ Έλληνος 'Αδαμαντίου Κοραή, διασωθείσας εις 
άνέκδοτον τοΰ ανδρός χειρόγραφον άποκείμενον νΰν είς τήν έν Χίω Βιβλιοθήκην (χφ. 
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490, σσ. 130-137, 176-177)(2): 9.4 λευκόπους] λυκόπους™ - 17.8 κεΐσθαι] χεΐσθαι{4) -

28.6 μέλι το γλυκύ] μέλιτι γλυκεΐτ\ μέλη* εν γλυκέα - 28.12 τόδ' εστίν] τόδ' ει Ότιν 

31.9 σειων] ξύων{6) - 36.6 το πρίασθαι] του πρίασθαι(Ί) - 38.17 το κέρδος] τί κέρδος(%) -

46.10 και ό Κοραής οβελίζει τον στίχον προελθόντα, ώς εΙκάζει, εκ διεφθαρμένης γρα­

φής του αμέσως επομένου στίχου, άνθ' ου Ίσως γραπτέον καρπός ΤΕ ΓΑΙΑΣ προκύ­

πτει. - 53.5 περιμεινόν με, Κυβήβα, παράδος in linea, [π]α[ρ]α[μ]ε[ν]ω[ν] supra lin. Ρ] 

περιμαίνομαι· νυν ήβα πάρα- δός(9). 

Οί βιβλιογραφικοί πίνακες είς το τέλος των Προλεγομένων (σσ. XXII-XXV) δέν 

είναι, φυσικω τω λόγω, εξαντλητικοί· πολλά πρόσθετα λήμματα δύνανται να εντοπι­

σθούν όχι μόνον είς τας γνωστας βιβλιογραφικός επισκοπήσεις των Hiller, Sitzler, 

Keydell, άλλα καί είς τον μακρόν πίνακα τής Bibliotheca Scriptorum Classicorum. Ι. 

Scriptores Graeci των W. Engelmann - E. Preuss (Leipzig 81880, σσ. 127-131). 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Α. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

(1) «Ό χρόνος καί ή ποιότητα αυτών των ποιημάτων δέν είναι ενιαίος· γενικά Εχουμε να κάμουμε με 
ανόητες μπουρμπουλήθρες, πού είναι συνυπεύθυνες για τήν ψεύτικη εικόνα του 'Ανακρέοντα, πού κρά­
τησε πολύν καιρό. Άλλα όπως συμβαίνει πάντα, ακριβώς ή μετριότητα ευδοκίμησε πολύ καί δημιούργη­
σε ολόκληρα κινήματα, όπως τον γερμανικό άνακρεοντισμό. Ότι κάτω άπό τήν πνοή τής μεγαλοφυίας 
ασφαλώς καί τό αγκάθι βγάζει ρόδο, τό δείχνει ό Γκαίτε». (Μετάφρασις Α.Γ. Τσοπανάκη). 

(2) Πβ. Georges Α. Christodoulou, Adamance Coray: Notes critiques sur le texte de Platon, είς τον 
παρόντα τόμον τοΰ Πλάτωνος, σσ.„„, 

(3) 'Ολόκληρος ή παρατήρησις τοΰ Κοραή (σσ. 133-135 τοΰ χφ.) έχει ώς ακολούθως: «'Εμαίνετ' 
Άλκμαίων τε ΧΩ' ΛΕΥΚΟΠΟΥΣ 'Ορέστης τάς μητέρας κτανόντες. Omnes mirantur quare Orestes hoc 
in loco emphatice vocetur ό λευκόπους ; quo de vid. conjecturas Barnesii et Brunckii. ego vero existimo λυ-
κόπους pro λευκόπους legendum esse, et non ad Orestem sed ad Alcmaeonem referendum hoc modo: Άλ­
κμαίων τε ΠΡΙΝ Ο ΛΥΚΟΠΟΥΣ, Κ' 'Ορέστης aut ΠΟΘ' Ο ΛΥΚΟΠΟΥΣ, Κ' 'Ορέστης; nec mira vide-
bitur insertio particulae πρίν, siquis ad proxime sequentes versus attendai: έμαίνεθ' 'Ηρακλής πριν et έμαί-
νετο πριν Αϊας. Λυκόποδες Hesychio teste [A 1399 Latte] vocabantur οί ΑΛΚΜΑΙΩΝΙΔΑΙ, oi μέν τίνες 
(malim ώς μέν τίνες) δια τήν τών ποδών λευκότητα· ήσαν γαρ άεί ύποδεδεμένοι. quam glossam, mancam 
et truncatam, animadvertentibus criticis, integrius exhibet scholiastes ad Aristoph. Lysistr. v. 655 [vol. II, 
p. 124.26 Dind.; p. 257.11 Dübn.] λυκόποδας έκάλουν, ώς μέν Αριστοτέλης, τών (leg. τους τών) τυράν­
νων δορυφόρους... δτι δια παντός εΪχον τους πόδας λύκων δέρμασι περικεκαλυμμένους, ώστε μή καίεσθαι 
έκ τοΰ περιέχοντος, τινές δέ λυκόποδας, διά τό εχειν έπί τών ασπίδων λύκον. ό δε Αριστοφάνης £φη τους 
νΰν λεγόμενους ΑΛΚΜΑΙΩΝΙΔΑΣ κ.τ.λ.». 

(4) Ό Κοραής (σ. 133): «Έλικας δ' ελευθέρους μοι πλοκάμων, άτακτα συνθείς, άφες, ώς θέλουσι, 
ΚΕΙΣΘΑΙ. emendo ΧΕΙΣΘΑΙ, quod venustius et magis ex Anacreontis ingenio, sic Eunapius 15.2.6] hunc 
procul dubio Anacreont. locum respiciens: αί κόμαι μελάντεραί τε καί ήλιώσαι ΚΑΤΕΚΕΧΥΝΤΟ. Euri-
pid. Bacch. 455 πλόκαμος κεχυμένος. et Petronius de Circe [Sat. 126, p. 174.4 Bücheier] crines ingenio 
suo flexi per totos se humeros EFFUDERANT. conf. Virg. Aeneid. I 323. hoc Apulejus Metamorphos. lib. 
XI. p. 240 [XI. 3; p. 253.28 Vliet] crines... per divina colla passive dispersi, molliter defluebant, dixit. Te-
rent. Phorm. [I.ii.56] capillus passus, ubi Donatus [voi. II, p. 377.10 Wessner] temere dispersus. sic et A-
then. lib. V, p. 198E [vol. I, p. 353.9 Mein.] καί Βασσάραι καί Λυδαί κατακεχυμέναι τάς τρίχας, cf. Calli-
mach, hymn, in Cererem v. 5 et Kusterum ad Aristoph. Thesmoph. 848». 

(5) Ό Κοραής (σσ. 136-137): «Ακίδας δ' Εβαπτε Κύπρις ΜΕΛΙ ΤΟ ΓΛΥΚΥ ΛΑΒΟΥΣΑ. emendo: 
ΜΕΛΙΤΙ ΓΛΥΚΕΙ ΛΑΒΟΥΣΑ. perperam Brunck λαβοΰσα in βαλοΰσα mutandum censet. constructio est: 
Κύπρις λαβοΰσα τάς ακίδας εβαπτεν [έν] μέλιτι γλυκεί. praepositio έν subaudienda est. βαπτόμενος βα-
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τραχείοις Aristophanes dixit Equit. v. 523. nisi mavis legere ΜΕΛΙΤ EN ΓΛΥΚΕΙ ΛΑΒΟΥΣΑ ut Odyss. I 
392 [391] σκέπαρνον EIN δδατι ψυχρώ βάπτει». 

(6) Ό Κοραής (σ. 131): « Ό δ' έρως μέτωπα ΣΕΙΩΝ άπαλοΐς πτεροίσιν. an ΞΥΩΝ in sensu τοΰ τρι­
βών? et l'amour se frottant le visage avec ses tendres ailes. Hesychius (Ξ 185 Latte) ξύει· τρίβει. Hip­
pocrates [vol. I, p. 717.3 Kühn] και τό μέτωπον ξυσμή λαμβάνει, vid. Oeconom. Foës. ν. ξύσματα». 

(7) Ό Κοραής (σ. 132): «Barn, εί δ' ουδέ ΤΟ πρίασθαι το ζήν ένεστι θνητοϊς. cum ms. not. ad marg. 
(ex Dawesio puto) εί δ' ουδέ πω πρίασθαι. quidam codd. εί δ' οδν μή το πρίασθαι. Brunck εί δ' ου τί που 
πρίασθαι. lege meo periculo: εί δ' ουδέ ΤΟΥ πρίασθαι in sensu τινός aliquo predo, quod patet ex prox. 
praeced. λάβη ΤΙ, και παρέλθη. Ita Od. 10 [11.4W.] ΠΟ'ΣΟΥ θέλεις, εφην, σοι τό τυχθέν ΕΚΠΡΙΩΜΑΙ; 
cf. fragm. Menandri p. 214 edit. Cleric, [frgm. 395, 250, vol. II p. 190, 94 Koerte]. 

(8) Ό Κοραής (σ. 136): «Τί γαρ εστί σοι ΤΟ κέρδος; lego:... εστί σοι ΤΓ κέρδος reduplicatione nostro 
perquam familiari ac venusta, ut [15.2W.] πόθεν, πόθεν πέτασαι; et [9.3 W.] θέλω, θέλω μανήναι. cf. So-
phocl. p. 288 [Oed. R. 1189] τις γαρ τίς άνήρ, unde emend, et Sophocl. p. 440 extr. [Oed. C. 598] τί γαρ 
TO μείζον legendo τί γαρ ΤΓ μείζον;». 

(9) Ό Κοραής (σ. 176-177): «ΠΕΡΙΜΕΙΝΟΝ ΜΕ ΚΥΒΗΒΑ, ΠΑΡΑΔΟΣ, θέλω στέφεσθαι. πολιόν 
έκάς δέ γήρας, νέος έν νέοις χορεύσω. primum versum Stephanus emendai περί μοι νέω σύνηβα, Salma-
sius παραμαίνομαι Κυβήβα. in membr. παραμένω με... in secundo versu pro παράδος Stephanus conjecit 
ρόδα δός, quod in textum recepit Barnesius. nos existimamus forte legendum: ΠΕΡΙΜΑΙΝΟΜΑΙ· ΝΥΝ 
HB Α ΠΑ ΡΑ· ΔΟΣ, θέλω στέφεσθαι et c. vehementer furo; nunc adest Juventus; da frosasj, volo coronari. 
ήβα πάρα est idem quod πάρεστιν ήβα secundi versus hujus odarii et opponitur τω πολιόν έκάς δέ γήρας, i-
ta et od. 56 [44.3 Diehl; 50.3 Page; 36.3 Gentili] χαρίεσσα δ' ούκ έθ' ΗΒΗ ΠΑΡΑ. sed videndum». 

Pindari Carmina cum fragments. Pars I. Epinicia. Post Brunonem Snell edidit Hervicus 
Maehler. Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana. Leipzig 
1984. Σελ. XI+192. 

To έτος 1953 δια τοΰ οίκου Teubner της Λιψίας ό διαπρεπής φιλόλογος Bruno 
Snell έξέδωκε τα σωζόμενα του Πινδάρου έργα μετά των αποσπασμάτων. Ή έκδοσις, 
δικαίως έπαινεθεΐσα ύπό των είδημόνων [οίον des Places έν AC 23(1954), 193-194, 
Kirkwood έν CW 47(1954),189, Kamerbeek έν MPh 59 (1954), 151-153, Irigoin έν 
RPh 29 (1955), 76-78, Robertson έν CR 5(1955), 31-33, Colonna έν RFIC 33(1955), 
74-79 και ει τίνος άλλου], εξεδόθη έκ νέου εις αλλεπάλληλους, συνεχώς δέ βελτιούμε­
νος εκδόσεις (1955, 1959, 1964). Τό έτος 1969 ό Hervicus Maehler, κατά προτροπή ν 
του Snell, ανέλαβε τήν νέαν θεώρησιν και έκδοσιν των πινδαρικών έργων· άνατύπωσιν 
δέ, μετά τίνων προσθηκών, του α' μέρους της είρημένης εκδόσεως του περιλαμβάνον­
τος τους Έπινίκους αποτελεί ό προ ημών τόμος. Είς τον Πρόλογον, μετά βραχείαν 
σημείωσιν τών έκδοτων, εκτίθενται πίνακες, (α) τών παπύρων τών περιεχόντων απο­
σπάσματα τών Έπινίκων, (β) τών πινδαρικών κωδίκων, (γ) τών «στεμματικών» σχέ­
σεων τών κωδίκων, ώς προς τους Έπινίκους, (δ) τών τυπογραφικών συμβόλων και (ε) 
τών πινδαρικών εκδόσεων άπό της prineeps τοΰ έτους 1513 μέχρι της εκδόσεως Snell 
01953,41964). Πρέπει νά σημειωθη ότι πέρα τών έν λόγω πινάκων ουδείς λόγος περί 
τών πινδαρικών κωδίκων γίνεται, τών έκδοτων περιοριζόμενων νά παραπέμψουν είς 
τό θεμελιώδες ôtà τήν χειρόγραφον παράδοσιν τοΰ Πινδάρου έργον τοΰ J. Irigoin, His-


